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1. Con Real y Medio ﬁ?\
Con real y medio, (X3)

Compré uha pata, la pafa tuvo un
patito,

Tengo la pats, tengo el patito,
Siempre me queda mi real y medio.

Con real y medio, (¢3)

Compré una burra, la burra tuvo un
burrito,

Tengo la burra, tehgo el burrito,
Tengo la pata, tengo el patito,
Siempre me queda mi real y medio.

1. With a Nickel and a Half

With a nickel and a half, (x3) @
[ bought a duck, the duck had a
duckling,

[ have the duck, [ have the. duckling,
[ will always have my nickel and a
half

With a nickel and a half, (¥3)

| bought a donkey, the dohkey had a
foal,

[ have the donkey; | have the foal,

[ have the duck, [ have the duckling,
[ will always have my hickel and a
half

With a nickel and a half, (¥3)

[ bought a cat, the cat had a kitten,

[ have the cat, | have the Kitten,

[ have the donkey, | have the foal,

[ have the duck, [ have the duckling,
[ will always have e

my hickel and a halfl ey 4




Con real y medio, (X3)
Comprc; uha gata, la gata fuvo un
Tchgo la

ta, tengo el ga @E;J
Tengola %arra Tc%o el burrﬁo b

Tcngo la pata, tengo el patito,
Siempre me queda mi real y medio.

Con real y medio, (¢3)

Compré una chiva, la chiva tuvo un
chivito,

Tengo la chiva, fengo el chivito,
Tengo la gata, tengo el gatito, 1)
“Esngo la burra, ’re,ngo burrito, &
Tengo la pata, tengo el patito,
Siempre me queda mi real y medio.

Con real y medio, (X3)
Compré una lora, la lora tuvo un
j{grifo.

ehgo la lora, tengo el lorito,
Tc%o la chivaﬁr?sgngo el chivito,
Tengo la gata, tengo el gatito,
Tengo la burra, tehgo el burrito,
Tengo la pata, tengo el patito,
Siempre me queda mi real y medio.

With a nickel and a half (¥3)

| bought a goat, the goat had a kid,
[ have the goat, | have the kid,

| have the cat, | have the kitfen,

[ have the donkey, [ have the foal,

| have the duck, [ have the duckling,
[ will always have my hickel ahd a

half
(£

With a nickel and a half (X3)

[ bought a parrot, the parrot had a

chick,

[ have the parrot, | have the chick,

| have the goat, | have the kid,

[ have the cat, | have the kitten,

[ have the donkey, | have the foal,

| have the duck, | have the duckling,

[ will always have my nickel and a

half
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2. El Barquito Chiquitito

Habia una vez un barquito chiquitito,
2)

Que ho sabia, que nho sabia, que ho
cabia havegar: (¥9)

Pagaron un, dos, tres, cuatro, cinco,
seis semanas, (¥2)

Y aquel barquito, y aquel barquito, y
aquel barquito havegé. (X2)

Habia una vez un barquito chiquitifo,
(@)

Que no sabia, que ho sabia, que ho
cabia havegar. (%2)

Pagaron un, dos, fres, cuatro, cihco,
seis semanas, (¥2)

Y aquel barquito, y aquel barquito, y
aquel barquito havegs. (€2) =

2. The Little Boat

There once was a little boat, (X2)
That didnt know, that didnt know,
that didn't know how to sail. (¢9)

One, two, three, four, five, Six weeks
passed, (X2)

And that little boat, and that little
boat, and that little boat sailed. (X2)

There once was a little boat, (%2)
That didn't know, that didnt know,
that didn't know how to call. (¢2)

One, two, three, four; five, Six weeks
passed,

One, two, three, four, five, Six weeks
passed,

And that little boat, ahd that little
boat, and that little boat sailed. (%2)




3, En Coche Va una Nifia

iCarabi, carabil

En coche va una hifia, icarabit (2)
Hija de un capitah, icarabirurf,
carabirural (%2)

T
Ry

iQué hermoso pelo tiene, carabi!
1)

&Quiéh se lo peinara? iCarabiruri,
carabirural (2)

Lo peinard la reina, icarabit (¢2)
Con mucha suavidad, icarabiruri,
carabirura! (2)

Con peinecillos de oro, icarabil (X0)
Y horquillas de cristal, icarabiruri,
carabirural (X2)

5 S
%
""‘-\-\'.l
o -
Ve ey -
j!“:«"’ pAd ¥ 2%
& A 23'\..
5 N + -
N
4% Se S b
? o e

3, A Girl Rides in a Carriage

Carabi, carabi!
t& %‘rl rides in a cartiage, carabil
X

1
A

The daughter of a captain,
carabiruri, carabirural (¢2)

What beautiful hair she has, carabil
()

Who will comb it? Carabiruri, . _
carabirura! (X2) Zet
The queen will comb it, carabil (¢2)
Very gently, carabiruri, carabirural

2y

With little golden combs, carabil
[XQ) - 2 A3
And crystal hairping, g2 *
carabiruri, (w\\ st
carabirural (x2) o i~
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4 La Pajara Pinta 4 The Spotted Bird

Ectaba la pajara pinta, \‘ There was the spotted bird,
Cenfada en su verde limon, 3 Perched on her lime tree,

Con el pico cortaba larama, " With her beak she cut the branch,
Coh la rama cortaba la flor With the branch she cut the ﬂowi:/
iAy, Diog! Oh Lord! (4
&Cuando veré a mi amor? (x2) When will [ see my love? (x2)
Me arrodillo a los pies de mi | kneel at the feet of my love,
amante, | stand up faithful and loyal.
Me levanto por fiel y constante. Give me a hahd, give me the other;
Dame uha manho, dame la otra, Give me a kics from your mouth.
Dame uh besito que sea de tu boca.

There was the spotted bird,
Ectaba la pajara pinta, L Perched on her lime tree,
Sentada eh Suverde liméh, 4. With her beak she cut the branch,
Con ¢l pico cortaba la rama, With the branch she cut the flower:
Con la rama cortaba la flor:

Oh Lord!

iAy, Diog! When will | see my love? (x2)
&Cuando veré a mi amor? (x2) A x
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Ecta es la media vuelta,

Ecta eg [a vuelta entera,

Este pasito adelante,

Ecte pagito afrag,

Ecte de algin costado,

Ecte del ofro lado,

[Entra 10, que me da verglienzal

Thig ic the half turn,

Thig is the full furn,

Thig little step forward,

Thig little ctep back,

Thic one 1o one side, o
Thic ohe to the other, '
You go in, | am foo embarrassed!

3. Log Poliitos Dicen Pio, Pio, Pio

Log pollitos dicen pio, pio, pio,
Cuando tienen hambre,
Cuando tienen frio.

5. The Chicks Say Peep, Peep, Peep

The chicke cay peep, peep, peep,
When they are hungry,
When they are cold.



La

gallina busca,

El maiz y el trigo,
Les da la comida,

Y les presta abrigo.

(bic)

‘Bajo sus dos alas,
Acurrucaditos,

Duermen log pollifos,

Hacta el ofro dia.
(bis)

Log pollitos dicen pio, pio, pio,

Cuando tiehen hambre,
Cuando tienen frio.

(big)
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The hen looks for; ‘-’O
Corn and wheat, o

Che gives them food, g e
And keeps them warm. . 2
(bic)

Under hertwo wings, o #
All snuggled up, gy
The chicks sleep, -

Until the next day.

(bic)

The chicks say peep, peep, peep,
When they are hungry,

When they are cold.

(bic)




6. Materile Rile Ro 6. Materile Rile Ro

Amo a 1o, [ love it all,
Materile rile ro, Materile rile ro,

HQue quiere usted? What do you want

Materile rile ro, Materile rile ro,

Yo quiero un paje, [ want a page,

Materile rile ro, Materile rile ro,

Escoja usted, You choose,

Materile rile ro. Materile rile ro.

Yo escojo a Rosa, [ chooge Roga,

Materile rile ro, Materile rile ro,

&HQuUE oficio le pondremos? Which profession will we give her?
Materile rile ro, Materile rile ro, ;

Le pondremos cocinera, We will make her a cook, | .
Materile rile ro, Materile rile ro, =
Ege oficio ho le gusta, Che does not like that job,

Materile rile ro. Materile rile ro.

Le pondremos planchadora, We will make her an irones;

Materile rile ro,

% She does not like that job,
Materile rile ro,

. We will make her a seamstress,
& Materile rile ro,

Materile rile ro,

Ege oficio ho le gusta,
Maferile rile ro,

Le pondremos bordadora,
Materile rile ro,



Ege oficio no le gusta, She does not like that job,

Materile rile ro, Materile rile ro,
Le pondremos reina hermosa, We will make her a beautiful queen,
Materile rile ro, Materile rile ro,

Ege oficio si le gusta, (.

Che does like that job,
Materile rile ro.

Materile rile ro.

Amo a 1o,

[ love. it all,
Materile rile ro. (x2)

Materile rile ro. (x2) / \

7 Naranja Dulce 7.Sweet Orange <~
Naranja dulce, Sweet orange,

Limon partido, = Sliced lemon,

Dame un abrazo, y Give me a hug,

Que yo te pido. [ ask of you.

Sifueran falsos, If'they were falge,

Mis juramentos, My oathg,

En ofros tiempos, [n other times,

Se olvidaran. They will be forgotten.



Toca la marcha, A march plays,

Mi pecho.llora, My heart cries,
Adios sefora, Goodbye lady,
Yo ya me voy, [ am leaving how,
A mi casita, To my houge,

De sololoy, Of porcelain,

A comer tacos, To eaffacos,

Y no les doy: (<9) And [ will not share them. (%2)

&. Pican, Pican las Goticas 0 &. The Rain Drops Fall, Fall

Picn fich b hieastl | The rain drops al fall @
Cobre mi tejado, On my roof

Y dibujan caminitos de color And they draw silvery paths,
plateado, It is already raining, (42)

Va lloviendo esta, (X9) ﬁ Rin, rin, rin, rin,

Rin, rin, rin, rin, A It is already raining.

Va lloviendo esta. (J




1QuUE llueva, qué llueval @

La vieja esta en la cueva,
Log pajaritos cantan,

La luna se levanta,

IQUE i, qué ho,

Qué caiga un chaparron!
(bic)
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Q. El Puente de Aviién

Hacen asi las lavanderas,
Hacen agi las cocineras,
Hacen asi las costureras,
Agi.

Sobre el puente de Avifion,
Todos bailan, fodos bailan.
Sobre el puente de Avifidn,
Todos bailan y yo también.

Letif rain, lef if rain!
The old woman ig in the cave,
The birdies are singing,

The mooh i rising,  g~gren
Maybe, maybe not,
Let it pour!

(big)

Q. The Avighon Bridg

The washers go like this,

The cooks go like thig,

The ceamstresses £o like thig,
Like thig...

On the Avighon bridge,

Everyone dances, everyone dances.
On the Avighon bridge,

Everyone danceg, and [ do foo.




Hacen agi,
Agf lag bailarinas, 'ﬂ
Hacen ag, {
Aci me gusta a mi.

Sobre el puente de AviRdn..
Hacen agi las cociheras,
Hacen asi las costureras,
Adf....

Cobre el puente de Avinon...
Hacen agi,

Acl los zapateros,

Hacen asi,

Asime gusta a mi.

Cobre el puente de Aviion..

They go like this,

The dancers £o like this,
They go like this,

Thatis how | ke it. @

On the Avignon bridge...
The cooks go like thig,
The seamstresses go like thig,

Like thig.. %
On the Avignhon bridge..

{

They go like thig,

The shoemakers like this,
They go like this,

That ic how | like it.

On the Avighon bridge...




10. De Colores

De colores,

De colores, se visten los campos en
la primavera.

De colores,

De colores, son los pajaritos que
viehen de afuiera.

De colores,

De colores, es el arco iris que
vemos lucir:

Y por eso los grandes amores,

De muchos colores me gustan a mi.
Y por eso los grandes amores,

I()a)muchog colores me gustan a mi.
big

10. In Colors

In colorg,

In colors, the flelds drese in the
Spring.

[h colors,

In colors, are the little birds that fly in
from outcide.

Ih colors,

Ih colors, is the rainbow that shines.

And that i why [ love,

The great lovers of many colors.

And that is why [ love,

'(I"th, great lovers of many colors.
bis




1I. Al Pacar la Rarca

Al pasar la barca, ’
Me dijo el barquero,

L ac nifas bonitas, 0

No pagan dinero.  /z

Yo ho soy boniia, 7
Ni lo quiero ser;
Yo pago dinero como ofra mujer:

Al volver la barca,
Me volvié a decir;
L.as ninas honitas,
No pagan aqui.

Al pasar la barca,

Me dijo el barquero, |
Las nifas bonitas,
No pagan dinero. £-85

Yo ho soy bonita,
Ni lo quiero ser
Arriba la barca: ung, dos y ’msg
Uno, dos y fres. (¥2)

II:As the Boat Sailed

B

Ac the boat cailed,
The boatman said to me,

Pretty girls,
Gofor free. ? ‘\
I'm not pretty, N\

Nor do [ want 1o be,

[ pay like any other woman.

Cr

rd
'm not pretty, / :
Nor do | want fo be.
Up goes the boat: ohe, two and
three,
One, two and three. (X2)

When the ship returned,
He caid to me again,
Pretty girls,
Go for free.

Ac the boat cailed,
The boatman said to me,
Pretty girls,
Go for free.



12. Cucti Cantaba la Rana 12. Cucu Sang the Frog @f

Cucll.. Y Cucl..
Cuct, cucti, cantaba la rana, Cucu, cucu, sang the frog,
Cucl, cuct, debajo del agua, Cucu, cucy, under the wates;
Cucd, cuct, pasé un caballero, Cucu, cucy, a gentleman passed,
Cucll, cucd, de capa y sombrero, Cucu, cucu, with & coat and hat,
Cucd, cuct, paso una senora, Cucu, cucu, a lady passed,
Cucti, cuct, con fraje de cola. Cucu, cucu, with a dress with a
\@ train.

Cucl.. : W
Cuct, cuct, cantaba la rana, Cucul..
Cucl, cuct, debajo del agua, Cucu, cucu, sang the frog,
Cucd, cucd, pass unh marinero, Cucu, cucu, under the water
Cuct, cuct, vendiendo floreros, Cucu, cucu, a sailor passed,
Cucd, cuct, pidiole un ramito, Cucu, cucu, selling vases,
Cuct, cuct, y ho se o dieron, Cucu, cucu, he asked him for a little
Cuc, cuct, se puso a llorar: bouquet;

Cucu, cucu, and he did not get it,
Cucl, cucu, cantaba la rana, Yy  Cucu, cucy, he began to cry.

Cuct, cuct, debajo del agua,
Cuct, cuct, paso unh caballero,
Cucl, cuct, de capa y sombrero,
Cucd, cuct, paso uha senora,
Cuc, cuct, con traje de cola.
Cuct, cuct, paso uh marinero,




Cuct, cucd, vehdiendo floreros,
Cuct, cucd, pidio un ramito,
Cucd, cucd, y ho se lo dieron,
Cuci, cucd, se puso a llorar:

13. Agerrin, Aserran

Acerrin, aserran,
[Los maderos de San Juan,
Piden pan,

v

Cucu, cucu, Sahg the frog,

Cucu, cucy, under the water;
Cucu, cucy, a gentleman passed,
Cucu, cucu, with a coat and hat,
Cucu, cucu, a lady passed,
Cucu, cucu, with a dress with a
train,

Cucu, cucu, a sailor passed,
Cucu, cucu, selling vases,

Cucu, cucu, he asked him for a litfle
bouquet,

Cucu, cucu, ahd he did not get it
Cucu, cucy, he begah to cry.
Cucul..

13, Acerrin, Aserran

Acerrin, aserran,
The sawdugt from San Juan,
They ask for bread,



No les dan,
Piden queso,
Les dan hueso.
(bic)

Aserrih, aserran,
L.og maderog de San Juan,
Piden pan, :
No les dan,

Piden queso,
Les dan hueso,
Piden vino,
Ciles dan,

Semareahysevah, Loty o

14: Chumba

Dicen que Santa Teresa,
Cura los enamorados,
Sanhta Teresa es muy bueha,
1(36!)‘0 a miho me ha curado.
bic

They get hone, . r &
They ask for cheese, \6‘
They get a bone. [
(bic) Ler

!

Aserrin, aserran,

The sawduct from San Juan,
They ask for bread,

They get hone,

They ask for cheege,

They get a bone,

They ask for wine,

If they get it,

They get dizzy and they leave.

iy

14: Chumba
They cay Santa Teresa,

Cures lovers,

Santa Terega iS very gond,
But | have hot been cured.
(bic)



IAy, chumba, caraca chumbal Oh chumba, caraca chumbal *

iAy, chumba y olé! Oh chumba and ole!

iAy, chumba, caraca chumbal Oh chumba, caraca chumbal

iQué bonita que es usted! How beautiful you are! Doy
1Ay, chumba, caraca chumbal Oh chumba, caraca chumba!¥
1Ay, chumba, me ehamoré! Oh chumba, [ fell in love!

1Ay, chumba, caraca chumba! Oh chumba, caraca chumbal

IQué bonita que es usted! How beautiful you are!

“gd o

15. A la Nanita Nana '-- 15. Letg Sing a Lullaby

A la hanita haha, hahifa hanha, nanlta, Lete cing a lullaby, let's Sing a lullaby,
Mi nifio tiene suefio, bendito sea, My boy is sleepy, bless him, bless
bendito sea. him.

(bi) (big)

Fuentecilla que corre claray sonora, - Little spring that rung clzar and
Ruisehor que eh la Selva cantahdo  loud,

llora, Nightingale that cries inthe forest,
Calla mientras la cuha se balancea.  Hush, while the cradle rocks.

A la hahita hanha, hahita. Lett sing a little lullaby.



16. Un Elefante /

Un elefante se balanceaba 0
Cobre la tela de una araha.

Como veia que resistia

Fue a llamar a otro elefante.

Dos elefantes se balahceaban
Cobre la tela de una arana.
Como veiah que resistia
Fueron a llamar a ofro elefante.

Tres elefantes...
Cuatro elefantes...
Cinco elefantes..
Ceis elefantes...
Clete elefantes..
Ocho elefantes...
Nueve elefantes...

Diez elefantes se balanceaban
Cobre la tela de una araha.
Como veiah que ho regictiria
No vino ni un elefante mas.
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16. An Elephant 3,
An elephant balanced
On a spider web.

Ac he saw that it held him

He called out to another elephant.

Two elephants balahced

On a spider web.

As they saw that it held them
They called for another elephant.

Three elephants..
Four elephants..

Five elephante.. <
Cix elephants...
Ceven elephants.. )

Eight elephants.. S |
Nine elephants.. g %
Ten elephants balanccd J
On a spider web. -
Ag they saw it wouldnt hold them

No other elephants came, g



Imagino

Uno a uno, dos a dos, tres a fres,
oy cambiahdo el muhdo de a uno
alavez ®

Unho y uno, dos mas dog, fres mag
fres,
Voy sumando alegriasy fe. @

Imagino que hay un angel que foma
mi mano

y me abraza los pies,

Imagino que ese angel que cuida

mig hihos,
Me cuida también. B '”
Uno a uho, dos a dos, tres a fres,
Voy cambiahdo mi vida un dia a la
vez.
g

[ Imagine <

One by one, two by two, three by
three,

I'm changing the world one atf a
time.

One and one, two plus two, three
plus three,

I'm adding joy and faith. @@
l imagine there i an angel who
takes my hand

anhd hugs my feef,

[ imagine that this angel who
watcheg

over my children,
Watches over me too.

LA

One by one, two by two, three by

B three,
I'm changing my life ohe day at a
fime. _,,.} : . o
® g’?j‘a %y
; ! @5
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Uno y uno, dos mas dos, fres mas ~ One and one, two plus two, three

fres, o9 plus three,
Voy cambiando tristezas por fe. I'mtrading sorrows for faith.
Imagiho que hay un angel que toma | imagihe there is an angel who
mi maho takes my hand
y me abraza [0S pies, ahd hugs my feef,
[magino que ese angel que cuida [imagine that thic ange! who
mig hifos, watches ’
Me cuida fambién. @ ® e my children,
watches over me too.
Imagino que i aprendo b 4
a leerle a mis hifiog uh cuento, l imagine that if [ learn o read my

Palabra a palabra, principio afinal,  children a story,
Imagino que es posible que un dia ~ Word by word, beginhing fo end,
SUS Suenos, | imagine that if is possible that one
Ce hagan realidad. day
their dreams, become reality.
Uno a uno, dos a dos, fres a fres.
(KS) = One by one, two by two: three by
Li three. (¥3
L
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= 10" De Colores- In Colore

Marta Gémez & Friends Present:

Coloreando ] Gl&"-‘bal
Spaniciiand Englich-Songbook - hﬁ@ﬁw

et

. ConRealyMedio- Witha Nickefand a Half~ —_ ©% |
2 - El'Barquito-Chiquitifo = The Litfle Boat

3.~ En CocheVa una Nifa = A Girl Rides in-a Carriage
4. LaPajara Pinta~The Spotted Bird '
5.~ Los Pollitos Dicen Pio, Pio, Pio = The Chicks Qay De,rzp ‘Peep Peep
O—Materile Rile Ro - Materile RileRo =

7 Naranja Dulce = Sweet Orange—

& Pican, Pican las Goticas = The Raih Drops Fail Fall
Q. “El Puente de Avindh =The Avignon Bridge

- |- Al Pagarla Barca - AS the Boat Salled

~I2:—~Cucli Caniaba la Rana - Cucu Sang the-Frog ~

{3 Acerfin, Acerran = Aserrin, Aserran-—

14— Chumba=Chumba- - =
15- Ala Nanita Nana - Lete Sing a Lu]laby —
16-Un Elefante - An Elephant —

Ronus Track | Imagino - | Tmagine by Mar’fa Gomcz
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